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Аннотация: В статье исследуются педагогические аспекты восприятия русских пословиц и
поговорок с зоонимным компонентом учащимися узбекских школ с углубленным
изучением русского языка. Рассматриваются инновационные подходы и практики,
способствующие эффективному усвоению этих фразеологизмов, а также их влияние на
развитие языковой компетенции студентов. Особое внимание уделено роли зоонимов в
русской фразеологии, а также методам, которые могут использовать учителя для
формирования правильного восприятия культурных и языковых особенностей у
школьников. Предложены педагогические рекомендации по использованию зоонимов в
образовательном процессе, направленные на улучшение понимания и использования
фразеологизмов в речевой практике.
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Русский язык является важной частью образовательного процесса в Узбекистане, особенно
в школах с углубленным изучением русского языка. Одним из существенных элементов
русского языка является фразеология, в частности, пословицы и поговорки, которые
являются неотъемлемой частью культурного и языкового наследия. Зоонимы, которые
встречаются в таких фразеологизмах, играют особую роль в восприятии языка и
способствуют развитию культурной осведомленности и речевой компетенции у учащихся.
Однако восприятие и усвоение таких элементов могут представлять трудность для
школьников, особенно в контексте межкультурного обучения, где присутствуют различные
культурные коды и ассоциации. Поэтому необходимо исследовать педагогические аспекты
восприятия зоонимов и предложить инновационные методы их преподавания, которые
способствуют лучшему пониманию и использованию русских пословиц и поговорок.
Для проведения исследования использовались методы контент-анализа, педагогического
наблюдения и анкетирования. В ходе исследования анализировались фразеологизмы с
зоонимами, используемые в учебниках русского языка для узбекских школ. Также было
проведено анкетирование среди преподавателей русского языка, целью которого было
выявление существующих методов преподавания и восприятия фразеологизмов с
зоонимами у учащихся. Анализ проводился с учетом возраста школьников, их культурного
фона и уровня владения русским языком. В исследовании использовались инновационные
подходы, включая интеграцию мультимедийных материалов и интерактивных методов
обучения, которые помогают учащимся лучше понять значение и использование зоонимов
в контексте русской фразеологии.
Результаты исследования показали, что учащиеся узбекских школ, изучающие русский
язык на углубленном уровне, сталкиваются с трудностями в восприятии русских пословиц
и поговорок с зоонимами. Главной проблемой является различие в культурных кодах и
ассоциациях, которые существуют в русском и узбекском языках. Например, в русском
языке часто используются зоонимы, ассоциирующиеся с определенными качествами
животных (например, "волк", "собака", "лиса"), что не всегда имеет аналог в узбекской
культуре и языке. Однако, использование инновационных педагогических практик, таких
как мультимедийные презентации, видеоматериалы и интерактивные задания, позволяет
учащимся более эффективно усваивать фразеологизмы и понимать их значение в
культурном контексте. Также было установлено, что учащиеся лучше воспринимают такие

https://wordlyknowledge.uz/


PEDAGOGIK ISLOHOTLAR VA ULARNING YECHIMLARI

https:// worldlyjournals.com

256

выражения, если они связаны с конкретными жизненными ситуациями и используются в
рамках ролевых игр и диалогов.
Использование зоонимов в фразеологических единицах требует особого внимания со
стороны преподавателей. Преподавание пословиц и поговорок с зоонимами должно быть
ориентировано на создание контекста, который помогает учащимся установить связь
между языковыми единицами и их реальным значением. Важную роль в этом процессе
играют методы активного обучения, такие как ролевые игры, творческие задания, а также
использование мультимедийных технологий. Включение в учебный процесс видео- и
аудиоматериалов, где зоонимы используются в реальных ситуациях, помогает учащимся
лучше понять культурные и языковые особенности фразеологии. Важно также учитывать,
что не все зоонимы в русском языке имеют прямые аналоги в узбекском языке, что может
создавать трудности в восприятии и понимании. Поэтому педагогам следует создавать
такие условия, которые позволят учащимся увидеть сходства и различия между культурами,
а также дать им возможность самостоятельно искать пути для правильного
интерпретирования фразеологизмов.
Восприятие русских пословиц и поговорок с зоонимами учащимися узбекских школ с
углубленным изучением русского языка требует учета ряда педагогических аспектов, таких
как культурные различия и уровень языковой компетенции. Инновационные методы
обучения, включая мультимедийные ресурсы и активные методы, позволяют значительно
повысить эффективность усвоения фразеологических единиц и развить у учащихся навыки
правильного восприятия и использования таких выражений. Педагогам следует
ориентироваться на использование контекстуальных и межкультурных подходов, что будет
способствовать лучшему пониманию и успешному усвоению фразеологии у школьников.
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